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TERCERA CARTADEL APOSTOL
SAN JUAN

GAYO CJITAQUI ZUMAC̈HA
1Wejrqui Juan cjititc̈ha. Icliz jiliritc̈ha wejrqui.

Gayo, amquin cjijrz ̈cuc̈ha. Yooz takucama kam-
can, am k'ayachuc̈ha.

2 Jila, amtal mayizinuc̈ha tjappacha walicama
cjeyajo, niz ̈aza am curpu zuma z̈ejtñi cjeyajo. Am
kuz walikazza, nii zizuc̈ha wejrqui. 3 Yekjap ji-
lanacaqui wejtquiz tjonzic ̈ha. Ampuntuwejtquiz
quint'ichic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Nii Gayuqui werar Yooz takucamaz ̈ kamc̈ha.
Jalla nuz ̈ zizcu ancha chipchinc̈ha. 4 Wejt ji-

lanacaz ̈ werar Yooz takucama kamñipan zizcu,
anchal cuntintuc̈ha wejrqui. Anaz̈ c ̈hjulumi wejr
juc'ant cuntintu cjiskatñiqui z̈ejlc ̈ha.

5 Jila, walikam am paac̈ha, jilanaca yanap-
can, ana pajta jilanacami. 6 Yekjap amiz̈ yanap-
tanacaqui iclizquiz mazzic̈ha, tuz ̈ cjican:
—Nii Gayo cjita jilaqui ancha zumac̈ha.

Ana pajta jilanacami yanapñipankazza. Niz ̈aza
okzñipankazza.
Gayo jila, jalla nuz ̈upan amqui tira

yanapaquic̈ha. Jilanacaz̈ jiczquin okanami
yanapzwaquizic̈ha. Jalla niicwalikazza; jalla nuz̈
cjenaqui Yooz kuzqui wali cuntintuz ̈ cjequic̈ha.
7 Nii jilanacaqui Yooz sirwican ojklayñicḧa.
Ninacaqui ana Yooz criichinacz ̈quiztan ana c ̈hjul
yanapñimi pecñicḧa. 8 Jaziqui uc̈humqui nii Yooz
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sirwiñi jilanacayanapzwaquizic ̈ha, ninacawerar
Yooz taku parlajo.

DIOTREFES CJITAQUI ANAWALI PAAÑIC̈HA
9 Tuquiqui iclizquin cjijrchinc ̈ha. Tsjii z̈oñiqui

weriz̈ cjijrta anaz ̈ nonz pecc ̈ha. Wejrqui
icliz jiliritc̈ha. Pero nii z̈oñiqui anaz̈ wejr
jiliriz ̈taka nayc̈ha. Diótrefes cjita tjuuchizza nii
z̈oñiqui. Niikaz jilanaca juc'antiz̈ mantiz pecc̈ha.
10 Wejrqui anc ̈hucaquin tjonac ̈haj niiqui, jalla
nekztan nii z̈oñiz̈ anawali paatanaca paljayac̈ha
anc ̈hucaquiz. Nii Diotrefesqui toscaranaca
parlichic̈ha wejtnaca quintra. Iya anawalinaca
paachizakazza. Niz ̈aza jilanacaz̈ tjonznanami,
ana risiwz pecñicḧa. Yekjap criichinacazti wali
quiyas pecc̈ha. Nii Diótrefeszti cjiñicḧa:
—Anapanz ̈ nii jilanacz̈tan zumaz̈ risiwaquic̈ha.
Niz ̈aza zuma risiwñi jilanaca iclizquiztan ch-

jatkatñicḧa. 11 Jila, jaziqui anac ̈ha niz̈ta cjisqui.
Nii z ̈oñiz̈ paatanaca ana yatekaza. Amzti, wa-
likam paac̈ha. Jakziltat walinaca paac̈haja, jalla
niiqui Yooz cherchi kuzziz kamc̈ha. Jakziltat
anawalinaca paac̈haja, jalla niiqui anaz ̈ Yooz
pajc ̈ha, ana Yooz cherchi kuzzizza.

DEMETRIO CJITAQUIWALI PAAC̈HA
12Tjappach z̈oñinacaquiDemetriuz̈ puntu cjic̈ha:
—Zumac ̈ha nii Demétrio cjita jilaqui. Niiz̈

paatanacami werar tawk jarupankazza.
Niz ̈aza wejrnacmi chiyuc ̈ha, Demetriuqui

zuma jilac̈ha, nii. Anc̈hucqui zizza, wejrnacqui
werar takul chiyiñcḧa, nii.

13 Zumsira wacchi takunacaqui wejtta z ̈ejlc̈ha
cjijrzjapa. Pero tii cartiquiz anal iyal cjijrz
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pecuc ̈ha. 14 Wajilla amquin tjonzquiz pecuc̈ha.
Jalla nekztan uc ̈humporaz̈ palt'aquic̈ha.

15 Llan kuzziz cjee. Tekzta jilanacaqui salu-
dos apayz̈quic ̈ha. Niz ̈aza amqui wejtnaca ji-
lanacz ̈quiz tsaanz ̈inaquic̈ha, zapa mayniz̈quiz.
Jalla nuz̈ukazza.
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